
 

 

 
Dohoda  o zverení motorového vozidla na  pracovné a súkromné  účely 

v zmysle § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

 

 
Zamestnávateľ: Aliancia sektorových rád 
Sídlo:          Jarošova 2961/1, 831 03 Bratislava 
Zastúpený: Mgr. Andrej Klimant, generálny riaditeľ 
IČO:                          55209491 
Bankové spojenie:   
Číslo účtu:           
 
(ďalej len „Aliancia alebo zamestnávateľ“) 
 
a 
 
Zamestnanec: 
Meno, priezvisko, titul : Mgr. Jana Jašica 
Trvalé bydlisko :  
Číslo  OP :   
 

(ďalej len zamestnanec) 

(zamestnávateľ a zamestnanec ďalej spolu len zmluvné strany) 
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Čl. I 
Predmet dohody 

1. Predmetom tejto dohody je zverenie motorového vozidla zamestnávateľa zamestnancom 
na pracovné a súkromné účely 
a) Továrenská značka/typ   Škoda Scala, Monte Carlo AT 
b) VIN:      
c) EČV:     AA548XG 
d) Obstarávacia cena:   28250,00                   eur 

 
2. Zamestnávateľ a zamestnanec sa dohodli, že na základe tejto dohody je zamestnanec 

oprávnený používať motorové vozidlo uvedené v Čl. 1 ods. 1 tejto dohody na pracovné ako 
aj súkromné účely, a to za podmienok stanovených touto dohodou, metodickým pokynom 
č. 2/2024 o používaní, riadení a prevádzke motorových vozidiel v podmienkach Aliancie 
sektorových rád, Bratislava a inými všeobecne záväznými predpismi SR.   
 

3. V súlade s ustanovením § 5 ods. 3 písm. a) zákona č. 595/2003 Z.z. o dani z príjmov, 
poskytnutie služobného motorového vozidla na pracovné a súkromné účely je nepeňažným 
príjmom zamestnanca, ktorý podlieha zdaneniu.  

 
4. Na účely tejto dohody príjmom zamestnanca počas ôsmich bezprostredne nasledujúcich 

kalendárnych rokov od zaradenia motorového vozidla vrátane je suma vo výške 1 % v: 
 

- v prvom roku zo vstupnej ceny motorového vozidla zamestnávateľa poskytnutého na 
používanie na pracovné a súkromné účely za každý začatý kalendárny mesiac, ak ide 
o prenajaté motorové vozidlo (leasingové motorové vozidlo), vychádza sa z obstarávacej 
ceny u pôvodného vlastníka, 

- nasledujúcich 7 kalendárnych rokov zo vstupnej ceny motorového vozidla každoročne 
zníženej o 12,5 % k 1. dňu príslušného kalendárneho roka za každý aj začatý kalendárny 
mesiac jeho poskytnutia na používanie na pracovné a súkromné účely, pričom na účely 
výpočtu nepeňažného príjmu sa vstupná cena motorového vozidla zamestnávateľa 
podľa prvého bodu zvýši aj o sumu technického zhodnotenia motorového vozidla 
vykonaného v týchto rokoch. 

 
5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody tvorí Príloha č. 1 – kópia faktúry /nájomnej zmluvy 

preukazujúca obstarávaciu cenu vozidla.  
 

 
Čl. II 

Práva a povinnosti zmluvných strán 
1. Zamestnanec sa zaväzuje: 

a. používať motorové vozidlo na účel, pre ktorý je technicky určené 
b. všetky vykonané pracovné aj súkromné cesty riadne evidovať na predpísanom tlačive 

(záznam o prevádzke motorového vozidla) s uvedením jednotlivých jázd, ich dátume, 
začiatku, cieľa, konca ako aj účelu jazdy a počtu najazdených km,  
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c. vykonať vyúčtovanie pracovných ako aj súkromných jázd do 3 pracovných dní 
nasledujúceho kalendárneho mesiaca spolu s dokladmi o čerpaní PHM/náplní. 

d. motorové vozidlo udržiavať v dobrom technickom a vzhľadovom stave, vykonávať bežnú 
údržbu motorového vozidla, v prípade poruchy uvedenú skutočnosť ihneď oznámiť 
zamestnávateľovi a riadiť sa jeho pokynmi, zúčastniť sa na predpísaných kontrolách 
v rámci záručného/pozáručného servisu, 

e. jazdy na súkromné účely vyznačovať v zázname o prevádzke vozidla v riadku s príslušnou 
jazdou v kolonke „poznámka – súkromná jazda“, 

f. mesačne  uhradiť zamestnávateľovi sumu vypočítanú z počtu km najazdených pre 
súkromné účely (podľa osobitnej evidencie) vynásobenú priemernou spotrebou podľa 
technického preukazu a priemernou cenou PHM s DPH.  

g. neprenechať motorové vozidlo tretej osobe, okrem prípadu prenechania vozidla do 
užívania inému zamestnancovi Aliancie za účelom vykonania bezodkaldnej pracovnej 
cesty, 

h. v prípade leasingových motorových vozidiel sa zamestnanec zaväzuje aj: 
o informovať  vopred a bezodkladne Alianciu o potrebe vykonania údržby 

leasingového motorového vozidla v určenom autorizovanom servise, 
o dostaviť sa s leasingovým vozidlom do určeného autorizovaného servisu 

k pravidelnej  výmene všetkých kvapalín a oleja, výmene všetkých filtrov, výmene 
reťazí  a remeňov vrátane kladiek a príslušenstva, doplneniu kvapaliny do 
ostrekovačov v rámci iného servisného zásahu doplneniu prevádzkových 
kvapalín (chladiaca, brzdová,) výmene sviečok,   

o že sa s leasingovým motorovým vozidlom dostaví do určeného autorizovaného 
servisu k výmene ložísk, výmene spojky, oprave prevodovky (výmena 
asynchrónnych krúžkov a pod.), výmene žiaroviek a oprave elektrických 
rozvodov, výmene poškodeného výfuku, výmene gumičiek stieračov alebo líšt, 
oprave motorčeka stieračov, nastavenia geometrie kolies, nastavenia 
svetlometov, bežnej malej oprave (nastavenia dovierania dverí, volantu, atď.), 
výmene batérie, servisu bŕzd, (brzdové platničky, kotúče, bubny), servisu 
nápravy a výmeny tlmičov, oprave štartéra, vrátane rozdeľovača, oprave 
ostatných elektronických zariadení, čidiel a senzorov, 

o že údržbu leasingového motorového vozidla vykoná v autorizovaných servisoch 
o že informuje Alianciu o každej vykonanej oprave alebo údržbe leasingového 

motorového vozidla určeným  autorizovaným servisom, 
o využiť asistenčnú službu v dohodnutom rozsahu (informácie sa nachádzajú v 

„DRIVER SETE“) v prípade potreby poskytnutia náhradného vozidla (servisná 
odstávka na viac ako 24 h.), prípadne vzniku poistnej udalosti ako odťahovú 
službu do najbližšieho  autorizovaného servisu. 
 

2. Zamestnávateľ sa zaväzuje: 
a) znášať náklady na prevádzku motorového vozidla, okrem škôd a ich náhrad, ktoré 

zamestnanec spôsobil zavineným porušením povinností pri používaní vozidla a nákladov 
na prevádzku motorového vozidla, ktoré vznikli v súvislosti s prevádzkou motorového 
vozidla na súkromné účely,  

b) zrážať zamestnancovi daň z príjmu, ktorej vznik je podmienený poskytnutím motorového 
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vozidla na služobné a súkromné účely, 
c) zabezpečiť úhradu splatnej dane z motorových vozidiel. 

 
Čl. III 

Zodpovednosť za škodu 

1. Za škody spôsobené zamestnávateľovi v súvislosti s vedením vozidla pri plnení pracovných 
úloh zodpovedá zamestnanec v súlade s § 179 a nasl.  zákona č. 311/2001 Z.z.  Zákonník 
práce. 

2. Za škody spôsobené zamestnávateľovi v súvislosti s vedením vozidla pri jeho použití na 
súkromné účely zodpovedá zamestnanec v súlade s § 420 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

3. Zamestnanec rovnako zodpovedá za prevzaté príslušenstvo a vybavenie motorového vozidla 
v rozsahu odovzdania vozidla spolu s príslušenstvom. 

  
 

Čl. IV 
Splnomocňujúce ustanovenie 

Touto dohodou zároveň zamestnávateľ splnomocňuje zamestnanca na používanie motorového 
vozidla uvedeného v Čl. I tejto dohody na súkromné účely v prípade súkromných ciest  mimo 
územia SR.     

Čl. V 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú neurčitú. 
2. Túto dohodu možno zrušiť: 

a) písomným odstúpením ku konkrétnemu kalendárnemu dňu v danom mesiaci, 
b) vzájomnou písomnou dohodou  
c) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany s jednomesačnou výpovednou 

lehotou, ktorá začína plynúť od prvého kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho po 
doručení výpovede, 

d) okamžite zo strany z dôvodu porušenia dohodnutých podmienok dohody, 
3. Dohoda okamžite zaniká, ak zamestnanec prestane vykonávať práce a plniť úlohy, na plnenie 

ktorých bolo pridelené motorové vozidlo alebo opakovane hrubo porušuje ustanovenia tejto 
dohody, alebo stratil spôsobilosť na riadenie motorového vozidla. V týchto prípadoch dohoda 
zaniká okamžite v deň, kedy Aliancia doručila zamestnancovi oznámenie o odstúpení od 
dohody. 

4. Zánikom tejto dohody zamestnanec stráca oprávnenie používať leasingové motorové vozidlo. 
Zamestnanec je povinný vrátiť pridelené leasingové motorové vozidlo Aliancií na miesto a 
v deň určený zamestnávateľom. 

5. Dohodu možno meniť alebo dopĺňať formou písomných číslovaných dodatkov uzatvorených 
k dohode o používaní služobného motorového vozidla podpísaných zmluvnými stranami. 

6. Dohoda sa uzatvára v troch  rovnopisoch, z ktorých Aliancia dostane dve vyhotovenia a jedno 
vyhotovenie dostane zamestnanec. 
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7. Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv a následnom prevzatí leasingového motorového 
vozidla. 

8. Právne vzťahy, neupravené touto dohodou, sa v primeranom rozsahu riadia platnými právnymi 
predpismi SR, metodickými pokynmi Aliancie a v prípade leasingových motorových vozidiel aj 
Rámcovou dohodou o prenájme osobných motorových vozidiel.  

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si dohodu  riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, dohodu 
neuzatvárajú v tiesni, ani za zvlášť nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju vlastnoručne 
podpisujú. 

 

Za Alianciu dňa 31.03.2025      Za zamestnanca dňa 31.03.2025 

 

 

Podpis: ................................................ Podpis: ...................................................... 
                   
           generálny riaditeľ  

 

 

Prílohy:  

Príloha č. 1: podľa textu 

Príloha č. 4.1 Dohoda o hmotnej zodpovednosti  
 
 
 


